











ENAL DU 'DEPARTEMEN 
S Rr) 3%. a ln Et EEN Nier vds BEA: Ge er eere green ag en ve Ride ee Ĳ pj) | 
Rd bie | | » ER ! ì et “tet 
in Ie’ : hen „ DE nd en 5 el ij 
gen Td - ä EE ni: EET : EE: ë nd 
ap Chn | | maman: 
rt vr 7 Re 8 Ì ö reed OE ‘ (S 


8 
$ 


…. pereceptenrss, des payer sure otontant. dee fonds qu'ils 


DAGBLAD VAN, HET DEPARTEMEN 


VRIES L AND | 


Ee 
ho ° : Ok) = 
„verst 





MARDI; "le ra Mai '18is. (No. 133.) DINGSDAG, den va Mei 1812. : 





LLN-TE R 1 EUR. 


BINNENLANDSCHE BERIGTEN, 


‚® 


„ 














tt LEEUWARDE, le 11 Mai. LEBUWARDEN , den 11 Mei. 


e baron del’empire, chevalrer de laiégron-d’bon- e rijkebaron, ridder van het legioen vaneer, pre= 
neur, préfet: da département de la Frise; FP feke van het departement Vriesland ; 
Considérant que les rôles des contributioùs direc-) Overwegende, dat de rollen der direâe belastingen 
tes pour l'année rêra -eónt mis en recouvrement, etfvoor hetjaar 1ôra ingevorderd worden, en dat het wan 
qu'il est urgent: que- les redevables connaissent les|k@t hoogste-belang is, dat de belasting-schuldigen be- 
‚mogens de poursuite et de contrainte que la loi donèfkend'.zijn. mer de vervolg en dwangmiddelen „ gvelke de 
<ne ; pour assurer, don-seulement le recouvrement desfWwet:aan de hand geeft, om nietalleen de invordering 
sontribations, mais pour prévenir en même-tems quejder belastingen te verzekeren, maar om terzelfder tijd 
Venvoi et le séjour des porteurs de-contraïnte chez|voorte komen, dat het zenden en het verblijf der deur- 
des contribuablee en recard- de payer leurs contribu-|waarders-ezecutaaten bij de belasting-schuldigen die 
tons sn’aient jamais liemsans nécessité, ou d'une ma-fin de betaling huaner- belestingen ten achteren zijn, 
‚mière arbicraire ; nimmer zonder noodzakelijkheid. of op eene willekeuri- 
aich enter oder Es jee a pn rnhag A Ar « 
Nu-.l'arrêté, contenant réglement sur le recouvre-| Gezien het besluit, beheizende reglement op de inm- 
ment des contributicns dire@es, et l'exercice des con-[vordering der direâe belastingen en hee ven uitvoer leg- 
traintes, du.16 thermidor. an 8;-de la loi relative au}gen van dwangmiddelen, van dep 16 chermidor8ste jaar; de 
privilège du :trésor-public, our le recouvrement: des wet , berrakkelijk de preferencie, vaade publieke schatkist, 
Contributioss direttes, dura novembre 1808, et la det-ftot invordering der diredte belastingen, van den es 
tre,de. monsieur le conseiller-d’érat , intendant-généralfnovember 1808 ,-endes brief van den heer staatsraad ist 
des finances: et‚du grésór-impérial. en Hollande, du g|tendant-generaal van financien en van de keizerlijke 
du mois-de mass, de. cette années. : schatkist in Holland, van:den gden maart dezee jaars; 
d Arrtve: En 6 gek ne ek Resluit : ë . rn k ze kl 5 Ge E iem 
ri AEREMIÈR BiSECTHTION.. ie EBRSTB APDEELIN®G 
… …. Principes généraux et privilège de srésor: ‚| Algemeene vaorschrifvenen preferentie van de achackisr.s 
Art, 1e Les contributions dire@es sont payables àf Art 1 De direkte belastingen zijn betaalbaar bijeen 
eaisonrdardeuzième par mois. eer et twaalfde gedeelte in de maand. 
. @. La contribution foscière est due ‚par les. proprié-| 2. De grondbelasting is verschuldigd door de eigena 
taires dea faeds ret dee: maidans. iep posdemys.er subsi-fren,der aangestagene grondenien huizen, en subsidihir 
diaicement pamje:festeier, locsseire, zeceveurz.deono-|doer den pachters huurders, obtvanger , rentmeesters 
me, commissaire-priseur, et autres retenteurs et débí-fcommissaris-priseur en anderen bezicter of schuldenaar 
Keams. de vdaniara appartenans à un:tontribaable Ilsjvan gelden ‚den belastiagrechuldigen toebehoorende. Zij 
somt tanus siuar le: demande ‚qui, leur sera,faice par lesjeijn gehouden, op de aanvrage, dieshundoor de peïcepe 
s|teursgedaan zal worden, vaa hes-beloop der-goor hem 
verschuldigde gelden, tor het volle bedrage van herge- 
heel , of gedeeltelijk, de-door dem, bedasting-schuldigen 
verschuldigde belastingen te betalen. ret zi 


rp” Les 1quistances du percepteur leur sont allaades enjes;De quisancied van den Rerceptena zullen, han ia mminde- 
WOPLE. ren rent erin es ‚___… Jrknyg hanner rekening:krekkeng‚: :3. 2, 5 pis 
» bes commisgaires, priseurs, seguestree Et déposisfr:: De commissarissen-priscurs „ segwesttrssen bewkand 
tires sont même auzorisés-à. payer. ces cantribntions{ders zijn zelfs gemagtigd toruberalig.dezer belastingen, 
amant de procéder àrla délivrance des demderss © _ _alvorene-ten'se afgifte des gelden, over te gean. hie: 

IE DE et die mt oe ot: 


‘ doivent jusqu'à concurrencei,du.soug, ou en. partie des 
esúntridutions. dues par ce: contribugtbie. En 
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9 kb 1Tê es'exeroe néaamoins 3. De preferentie van de percept ; 
Ee privilège des percepteurs nen ex Ea p4 dt de percepteur werkt echternier „ 
qe aprés le paiement „ nn ing van: ak 
Des frais de justice , De kosten van justitie ; 


De frais fanérairess ; De begrafenis-kosten ; aal 
Des frais quelconques de la dernière maladie De kosen- hocgcnaamd van de laatste ziekte; 
Des salaires dee gens de service peur l'année échue, | Het loon der dienstboden over het verschenen jaar, 


et pour ce qui est dû pour lannée courante. en voor hetgeen.in het loopend jaar verschuldigd is: 
Des fournitures de subsistances faites au redevabléer De leverantie van levensmiddelen aan den: belas. 
…à sa famille pendant les six derniers mois, par ting-schuldigen en zijn huisgezin, gedurende de 
tes marchands en detail, tels que boulangers , laatste zes maanden, doer slijters, zoo als bakkers 
bouctrers et autres, et pendant la. dernière an- s-agters en anderen, gedaan , en , gedurende het 
« née, par les marchands en gros. et maltres de laatste jaar, door kou plieden in het gros en kost- 
pension, et schuolhouders ; 
Des loyers et farmages pour un année. De huren en pachtingenr voor een jaar. 


4. Dane le cas de saisie des meubles et effets. mobi 4 Waancer, in geval van beslag cer meubelen en huise 
Kers pour le paiement: des contritrutions, lorsqu'il s é- geraden voor de betaling den belas:ing, een êisch van: 
Teve une demande-en revendicarion en tout, ouenpar- | reclame van het geherl of van een ge celte der gemelde: 
tie desdits meubles et effets, elle ne peut être por-|meubelenen govderen mogt ontstaan , mag denzelven niet 
tée devant les tribunaux ordinaires, qu'apsès avoir cté; voor de. gewone regrbanken worden gebragt , dan na aan 
soumise à l'autorité administrative par le percepieur de administrative magt, dour den percepteur of door 
ou per Pindividu qui revendique. den reckamerenden persoon, te zijn onderworpen. 

s. La contribution personnclie et mobiliëre, et le 5. De belasting van het personeel en mobilair en hee 
droit des patentes sont dus par le contribuable connujregt van patent zijn verschuidigd.door de in de rol op- 
du rie. geteekenden belasting-schuldigen. 

le propriétaire est cependant garant du. recouvre-j De eigenaar is nogtans aansprakelijk voor de in- 

ment, vordering: 

$ a. Au cas que le contribuable a déménagé, ou en- $a. In geval,.dat de betasting-schuidige verhuist is, 

levé ses meubles avant lexpirasion de son bail; of vóór her eindigen van zijne huur zijne meube- 

len heef: vervoerd ;. 
$,5.. En zelfs bij verschijning van de huur, indien de 
eigenaar geene zorgheeft gedragen, den percepteur 
daarvan cene maand te voren te waarschuwen, 
en indien hi’ van dic waarschuwing geene schrif. 
telijke erkerning vf andere-authententicke akte 








$ 5. Et même àÀ lexpiration da bail- st, un mois 
avant cette expiration, le propriécaire n'a pes 
eu soin d'en prévenir le percepteur, ees’il n' 
pês: une reconnaissance par écrit de cct aver- 
tissement „ ou un acte authereigue qui. le- con» 

stare. van bewijs bezit. 
€. La taze des portes et fenêeres eet due par le! Het deuren- en venster-geld is dáor den cigenaar van 
‚propriétaire de la maison dont les ouvertures sont hee huis, waarvan de openingen aangeslagen zijn, ver- 
texées ; sauf le recouvrement proportiennelsur chacua schuldigd; onverminderd de erenredige invordering van 
de ses locataires, À. raison des postes et fenêtrcsà l'u- hetzelve vaa clk zijner huurders,.in aanmerking van de: 


aage de chacun d'eur. deuren en vensters, die elk hunner in gebruik heeft. 
SECONDE SECTION. T WEEDL ATDEELIN G.. 
Poussuites contre les parcepteurs. Hervoicing tegen de percepteurs, 


Art. 7. Tout percepteut qui n'aura pas verséaucitrg| Art. 7. leder percepreuijk diecpden vijfden van elke: 
de clraque- mois à Fa caisse du recey@ur-particulier ie maand het verschenen twaalfde gedcelte niet in de kas. 
douzième échu, ow:gti à defaut de compiérer ce ai Be den ontvang@r-particulier zal hebber gestort, of, 
ziême, n'aura pas remis au receveur-particulier le re-\dieoor het. ontbrekende aan het gehecl van dic « waalf- 
Jevé des contribuables qui sont en retard, ou enfin|de gedeelte, niet aan den ontvang@r-particulier de lijst. 

uiv ayaat persu plus de douzièmes., n'aura pas versé! van du ten achter geblevene belasting-schuldigen over- 
lintégsalité de sa recette, sera considuré comme dé-'geiegd zal hebben, of, eindelik , die, meer dán éen: 
tenteug. de sommes pergues, @ peursuivi persoanelie-! twaalfde gedeelte ontvangen hebbende, het geheel be-- 
ment, loop van zijne omcvangst niet: zal heoben overgestort,, 

zel worden aangemerkt als een: onregtmatige. bezitrer: 

van ontvangen gelden, en-persoontijk vervolgd worden. 

kee rereveurs-particuliers décerneeont dána lears) De ontvangers-particulier zullen in: humnerespedtie- 
aarondisscmens respeâifs lee contrainres contre eux. | vearrundissementen dwanginiddelen tegen hen.uirvaat-- 


digen. 
8. Les contraintes sont signées per le receveur par- 8. De dwangmiddelen zuilen door devontwanger-partica! 
ticulies , et ne sont. mises en execurien qu'aprês avoir{lier werden geteekend, en zullen niet ten: uitvoer gelegd: 
dié visgenr par le sous-ppéfer de l'arrondissement. worden; dan na daor den onder-prefekt van het arron-- 


. dissement te.zijn geviseerd. . 

9. Le porteur de eontrainge sérablit à domicite réek) 9. De deurwaarder-esecutant peeme.zijne-reële huis=- 
ches le. perceptcur. vesting bi den pervepteur: E 

3ór En.cas que le persepteua ne erlibérepasdans les) io. In geval de, percepreur zich niët binnen viif dagen. 
Sing, ‚Jours, le. rc: eveug-partiguliegs, s'adresse au préfer, kwijt, vervoeg: de ontvanger-particulier zich Mede 
et deimande qu'il soit. procédé. a la, vérifigation de la:prefekt, en verzoekt, dat er worde overgegaan tet C@: 
Caisse et des rôles du perdepteur. Iverificatie van de kas en der rollen van den percepttur- 

zi. Le ordfer romme-le. contrôleur de terondfese-: 11. De prefekt benoemt den conurcileur van het ate - 
nent, afi®.de faisd, tonjvintemens ate le maise de-rondissement, tencinde, gezamenlijk. met den maire-deer 
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‚ta -vérifcatiom mentionnde dene l'article 


Ie 
récédent. © … 
z4.;Le conceôlear dresse procde-verbal-de la verifice- 
tien, st apedicl'avoit zigsté avec he maite de ia com- 
manejit l'adrfese au préfer qui le transaiet at re- 
5 <eveuf-particadter. -CMeddle mo. 1} 
rg. En cao de divertissememt de dewiers de ta part 
du eur, le reoeveur-partioudter faic Cmire tou- 
tes fee saiches et sos comservatoires. 


rel peut décerner en outre contre ie percepteur 
gyne contrainte par corps, qui n'est néanmoins mise en 
exécution qu’aprêe avoir. ée visée par le juge-de-paix. 


IES, 
7 A, 
hike 


«sle seceveursparticuiter envoye de swite je pro- 
cès-verbal, et les picoes à T'appui am sous-préfet; ce- 
Hui-ci les transmet au peéfet, qui nomme d'ofice un per- 
cepteurchargé pravisoinement de faire le recouvrement. 

16. Si dans bes cinq jowes suivans la somme divertie 
n'est pas renplacte, le seceveur-particulier faict pro- 
céder à da venre des meubles et efers du percep- 
Keur, même à V'expropriation forcée de ses immeubles, 
par devant les jugee compévens, jusqu'à concurrence de 
Zadice comme. 

SECTION T&orsrikma. 
Poursuises contre les contribuables, 

Art. 19. Les poursuites tendant au recourrement des 
contributions , somt diredes oa indireles. 

18. Les poursuites direâtes, se divisent em poarewiter 
administratives et Poursuites judiciaires. 

‚ Ip Les poureuites administratives sont „ 
t°. VAvertissement , 
a?. La sommation, 
39. La contrainte colle&ive. 
so. Les poursuites judiciaires sont, 
t°. Le commandement, 
2°, La saisie, exécution et vente, 
SECTION QUáÁTRIEÈ MES. 
Poursuites diroBies administratives. 

Art. az. V'Avertissement est une-simple informations 
donnée par le percepteur au -contribuabie, du montant 
de sa Cote au rôle, et des époques auxquelles il doic 
se libérer. 

Afin de prévenir les fraie de peursuite, le pe 
teur peut réitérer cet aveztiseement aussi souvent 
le juge convenable. : 

‚ Tout avertissement est notifé aex freie du 
teur , et sans recours cantre les comeribuables. 

Le comribuable duement averzi, et n'acquittant pas 
kes termes des contributions échues, peut être pour- 
suivi par voie de sommatioa. (Modèle no. 2.) 


qu'il 


22, La sommation est un cotmmencement de pour-. 


auite Contre le contzibuable, pour le déterminer à se 
‚Hbérer dans crois jours. . 
„En cas que le:redevabie ne se libére pas dans les 
&rois jours, il sera: constitué un éat de contrainte 
solle&i ve. 

Ce second degré de poureuite s'exerce par les agens 
de POHISUINE:, dont les ateributs ect foaQians sont 
mentionnés art. eq € suivans. (Modèle zo. 3.) 


23. Pour ezercer is contrainte colleâtive , le percep- 
teur faît un état de dix coatfibnables au moins, et 
de vingtau plus, en retard de se Kibérer. (Modòle no. 4.) 


a4. Ì semet cet érat, vist pas le maire, à un por- 


‘ 


percep- | 





e J | 
gemeente, de ia het vorig arcikel gemelde verikcatte te 


‚ werrigten. . Ee 

tav De/controtiear maakt een proces-verbaal op silt 
de verificatie, en, na hetzelve, benevens den wiùire 
vant de gemeente ,. ce hebben geteekend, zendt Kij hel 

aan den prefekt, die hetzelve aan-den oatvángir-parelts 
ticuliee.overzent. (Mòdel an 1.Y. Een 

13. la geval van vervreemding vaa gelden, door den: 
petcepteue, doet de ontvanger-pacticulier beslág op d 
goederen en-srelf alle middelea in het week oni dee 
zelve te eer hig n 

te. Hij mag daarenboven tegen den percepteurten peed 
sooalijke pk evnardieen welke echter niet tén uit+ 
voer werdt gelegd, dan na door den vrede-cegrer tt zijd 
geteekend. 

15. De outraager-particulier zendt dâdelijk-het procese 
werbaalen de bijlagen naar denonder-prefékt; dez legt 
dezelve over aan den prefekt, die ambeshalve een pete 

eur benoemd, provisioneel met de invordering beldst. 

16. fadien binnea de vijf volgende dagen de vervreems 
de som niet opgebragt is, doet de ontvanger-particuliee 
overgaan totden verkoop der meubelenen goederen vaa 
den percepteur , zelfs tot de \erkoop bij executie van zijne 
vaste goederen, ten overstaan van de bevoegde teg» 
ters, tot het beloop van gêzegde somme. 

DERDE APDEBELIN G, 
Vervolgingen tegen de belasting-schaldigen. 

Art. 17. De vervolgingen, strekkende tot invordeetag 
der belastingen , zijn direZe of indireten. 

18. De direde vervolgingen worden verdeeld ia adel 
aistrat've en ia geregtelijke vervolgingen. 

ip- De administrative vervolgingen zijn: 

19. De waarschuwing, 
e?. De sommatie, 
8°. De coliekive dwangmiddelen. 
‚so. De gezegrelijke vervolgingen zija: 
rs. Hee bevel, 
89. De beslagneming, ekecutie en den velkoóp » 
VIERDE AFPDEELIN G. 
… _ ddministrative diredte vervolgingen. 

Aet. ar. De-waarschuwiag is eene enkele ondetelge 
ting, deor den percepteur aan den belasting-schuldí 
gegeven, van het beloop van zijnen aanslag in de rol, 

|dencijd, wanneer hij meet betalen. 

Ten einde de kosten van vervolging te voorkomens. 
mag de percepteur deze waarschuwing, zoo dikwijls ai 
| gwtks- noodig’ vindt, herhalen. hi 

Iedere-waarschuwing word: gedaan ten kosten veg d 
percepteur, en zonder verhaal opfde belasting-schulitij 

De belasting-schuldige, behoorlijk gewaarschúwd 
zijnde en_de termijnea van de verschenen belastingen 
‚niet betalende, mag door middel vaa sommatie worden 
vervolgd. (Model no. 8.) 

22, De sommatie is een begin van vervolging tegea 


Kd 


‚den belasting-schuldigen, ten einde hem te bewegen, 


binnen drie dagen te beralen. : 

In geval de belasting-schuldigen zich niet binnen drie . 
dagen kwijt, wordter een collehtiefdwangmitdel in hec 
werk gesteld. : 

Deze tweede trap van vervolging wordt veerigt doot 


de agenten van vervolgings- waarvan de ef appea 
en bediening in bet syste en volgende artikelen termeld 


zijn. (Model no, 3) se R sE 
29. Om de colleâive dwangmiddelen uitte o&fenen, 
waakt de percepteur eene lijst op van ten minstencien el 
ten hoogsten twintig in hunne betaling-ten achter geblee 
ven zijnde belasting-schuldigen.” (&pdel no. àr) 

24. Hij stelt deze lijst, door den maîre geviséerd, tr 
handen van een deugwaardereczecutent, ta geeft bem 


€ 4 Y 


Blur de cöntrainte, ct lui indique- leer demeures et 
kes facaltés des contribuables. 

‘#5. Le porteur de contrainte distribue à chacun 
d'eux „une sommation de payer dans trois jours , et les 
avertit qu’au défaut de paiement ‚ il s’établira à do- 
micile chez eux. (Modèle no. 5.) 

36. Faute d'avoir satisfait à cetre- sommation, le 

orteur de contrainte s'établit au domicile des contri- 
Buaties en commensant àÀ celui du’ plus fort contri- 
buable, et successivement chez les autres; il ne 
pourra pas s’établir à domicile chez les redevables qui 
payent moins de quarante francs de contributions di- 
tetes. 
SECTION CIRQUIE ME 

Poursuites judiciaires. 
“Art. aj. Les contribuabtes qui, dix jours après avoir 
subi la contrainte colle&ive, ne se sont pas libérés , 
sont soursuivis par ies voies judiciaires, en comm@n- 
Gant par celui du commandement. 

38. Lorsqu'un Contribuable en défaut de payer, en- 
Teve ses meubses, gages du recouvrement, le percep- 
teur, avant de procéder contre lui pâr voie de com- 
faandement, peut établir sur le champ à ppostc fixe, 
dans son: domicile, un porteur de contrainte, spéciale- 
ment chargé de veiller à la conservation des gages. 


Le séjour du porteur de contrainte ne peut excéder 
deux jours, pendant lesquels le percepteur se mer en 
devoir de faire procéder aux poursuites judiciaires. 


39. Le commandement porte injonêion: de payer 
dans le délai de trois jours, à peine de saisie et de 
vente. (sModèle no. 6.) 

30. Aprés les trois jours fixés, le percepteur pourra 
faire procéder par voie de saisie, et vente des meu- 
bles ct effets, même des fruits pendans par racines, 
Contre les contribuables qui n'auraient pas acquité 
leurs-contributions échues. (Modèle no. 7.) 


31. Ne pourront être saisis pour Contributions ar- 
tiérges et pour frais faits àce sujet, les lits et vête- 
@Méns nécessaires au contribuable et à sa famille; 

IX 


Les chevaur, mulets, et bêrtes de trait servant aw 
Iabour, les harnais ct instrumens-aratoires, ni les 
Outils et m{tiers À travailier. 

Il sera laissé au contribuable en retard, une vache 
X'lair;s à défaut de vache, une chèvre, ainsi que la 
quantité de grains, ou de graines pour Ensemencer 
les terres qui! cultive. 

Les abeities ne seront saisissables que dans les cas 
détermindgs par les-lois- sur les biens et usages ruraux. 


“Les porteurs de contrainte qui contreviendront à ces 
dispositions, seront Condaranés à cent francs d'amende. 


U ne doit être établi qu”un seul gardien; sauf le-cas 
dè nécessitt absolue d'en agir autrement, et alors. íÌ 
en sera réferé au prefer, 


E z3. La vente ne peut avoir lieu que dix jours aprês 
Ja clo ure du procès-verbal de saise, ct en vertu 
d'une auterisation spéciale du préfet, accordée sur la 
demande expresse du pereepteur. 


33. L'autorisation étant accer le, l'anvonce de vente 
deit être affichte er pabliée par le porteurde contrain- 


aanwijzing van de woonplaatsen en 
der belasting-schuldigen. 

‚as. De deurwaarder-execatant geeft aan ‘elk van hert 
eene sommatie, om binùén drie dagen te betalen ‚met: 
waarschuwing , dat, bij gebreke van betaling , hik 
zich bij hen zal huisvesten. (Model no. 5.) ú 

26. Bij gebreke van aan deze sommatie voldaan te heb 
ben, vestigt zich de deurwaarder-executant ten huize 
van derbolasting-schuldigen, beginnende met den hoogse 
aangeslagen helasting-schuldigen, en achtervolgelijk bij ; 
de anderen; hij vermag niet, zich te huisvesten bij be- 
‚lasting-schuldigen, die minder dan veertig francs direc. 
ce belastingen betalen 

VIJFDE APDEBBLENG. 
Geregtelijke vervolgingen. . 

Art. 27. De brlasting-schuldigen, die, na tien dagen 
de colleâive dwangmiddelente lrebben ondergaan, niec 
beraald hebben, worden door geregrelijke middelen ver 
volgd, te beginnen met dat van hef bevel. 

aë. Wanneer ven in de betaling ten achter zijnde be. 
lasting=schuldige zijne meubelen, panden voor deinvor- 
dering, vervoer’, mag de persepteur, alvorens tegen 
hem, door middel van bevel, te procederen, dadelijk 
bij wijze van vast n post in zijne woning , een deurwaars 
der-executant, bijzonderlijk gelast, voor de bewaring: 
der meubelen te waken, plaatsen. 

Het verblijf van den deurwaarder-executant mag gee- 
ne twee-dagen te boven gaan, gedurende we!ke de per- 
cepteur zich gereed maakt, om door geregtelijke vervol- 
gingen te doen procederen. 

29. Het bevel behelsteene aanzegging, om binnen den 
tijd van drie.dagen te betalen, op pene van beslag en 
verkoop. (Modes no. 6.) 

30. Na de drie bepaalde dagen mag’ de ontvanger, 
door middel van beslag en verkoop der meubelen engoe- 
deren, en zeifs der aard- vruchten, tegen de belas- 
ting-schuldigen, die hunne verschenen beias"ingen niet 
zouden hebben betaald, doer procederen (Model 
no. 7.) 

31. Voor achterstallige belastingen en te dien opzig- 
te gemaakte kosten nrogen niet worden in besl eg ze- 
nomen de voor de belasring-schuldigen. en zijn huisge= 
zin benvadigde bedden en kleedereng 

De paarden, ezelsen trekbeesten, tot den bouw vers 
eischt; de tuigen en de landbouwers gereedschappen, 
noch de gereedschappen en werktuigen voor ambachten. 

Aan de ten achter zijnde belasting-schuidegen zal wor- 
den gelaten eene melk-koe, en,bif gebreke van eene koe, 
eene geit, gelijk ook de benoodigde hoevecihcid graan 
of zaden, tot bezaaiiing der gronden, die hij bebouwt. 

De. bijen zullen.niet in beslag genomen: worden, dan 
in de pevallen, bij de wetten op de landgoederen en 
gebruiken bepaald. 

De deurwaarders-execatanten, die deze bepalingen 
zouden overtreden, zullen in eene boete van honderd 
francs worden verwezen. ' 

Ir zal slechts een bewaarder worden geplaatst, be- 
‘halve in geval van voletrekte noodeakelijkheid, om ant 
ders te handelen, en alsdan zal men daartoe aan den. 
prefekr verzoek moeten doen. 

32. De verkoouping mag niet geschieden, dan tien das 
gen na het sluiten van het procvs-seibaal van beslag; 
en nit kragte van eenc speciale autorisatie van den pre- 
fer, ap het uitdrukkelijk verzoek] van den percepreur” 
[ver.eend. 

33. De aurorisatie verleend ziönde, moer de aankont 
‚diging van den verkoop dvor den deurwaarder-Cxeeu-- 


van her vermogem 
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te, huissier , aux,lieur accoutugmgs, et „signifie 
aant le:jour-de la v@nte, tantàla parttesaisig, qu'au 
gardien. ae he MES 3 
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34. Toute. vente qui 4e ferait en Gontraventjen agx 
deux artices préc{dens, serait un acte illégal, qt arbi- 
traire et concussif, donnant lieu à poursuite, contre 


ses auteurs Bt exdcuteurs. ’ 


35. La vente se fait par un commissairepriseur-ven-| 


deur, en présence du saïsi, et. du gafdien, ou eux 
appelés; le tout dans les formes usitées pour les vea- 
tes par autorité de justice. CModèle no. 8.) 


drsn ® koen RRA 
86. Le porfeur de contrainte est tenu sur sa respon- 
sebilicé, de discontinuer la vente, aussitôt que son: 
produit est sufisant pour le recouvrement de la cote 
arriérée. -- 8 a mn K 
Tout contribuable pourra, jusqu'au sroisiême jour, 
après la vente, réclamer des adjudicataires ses effets 
vendus, en remboursant le: prix.de l'adjudication; il 
sera: fait mentian de certa faculré par les porteurs de. 
contrainte dans les conditions de.la vente. 
Oo SIXIËÈËME SECTION. ‚ 
RN: ‚ Pouwsaites indireöes. zee 
Art. 37. Les poursuites indiredes tendant au.recpu-, 
trement des contributions-sont, 
1°. La saisie-artêt entre les „mains du fermier ou 
docataires berde on zie Tr E. 
‚s°.:Le recours contre. le propriétaire-locatêûr, qui. 
en. esn. ppévenu par le percepteur. „ CModeles 9, 
“et 10.) Ema 


La 


ve ze à 


Lj 
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tant, deurwaarder, op de gewone plaatsen worden aan- 
geplant en openbaar gemaakt, en vóór den dag der ver- 

ooping, zoo aan den in;beslag zijnde partij als aan den 
bewaarder, worden beteekend. 

34. Elke verkooping, die met overtreding der twee 

voorgaande artikelen zou geschieden, zou eene onwet- 
tige'en willekeurige en knevelarijachtige daad zijn, voor 
dewelke de bewerkers en uitvoerders zouden kunnen 
vervolgd worden. 
35. De verkooping geschied door een’ commissaris-pri= 
seur-verkoopcer, ten overstaan van den geëxecuteerden: 
en van den bewaarder,, of buiten hun bijwezen mits: 
zij daartoe opgeroepen zijn; alles in den voor de vet=_ 
Koopingen op regterlijk gezag gebruikelijken vorme- 
$Mode! no. 8.) 
‘ 36, De deurwaarder-executant is op zijne verantwoor= 
delijkheid gehouden, met de verkooping uit te schei- 
den, zoodra derzelver opbrengst voldoende is tot bij: 
betaling van den achterstalligen aanslag. 

Ieder belasring-schuldigen mag, tot op den derden-dag … 
pa de verkooping, zijne verkochte goederen van de koo-. 
pers reclameren ‚door den koopprijs terug te gevens 
van dit vermogen zal. door de deurwaarders-executan=. 


tenindeconditien van-verkoop worden melding gemaakt. … 


ZESDE AFrDEELIN-G- 
Indire8de vervolgingen. 
_ Art. 37. De indireête vervolgingen, strekkende tot in-- 
tordering van.de belastingen, zijn :- 
; 19. Het arrest onder den pachter o£ 


‘huurder; 


2e. Hèt vethaal op den verhuurder, die daarvan door 
„ „den ad ae verwittigd. (Modellen no. g 
10. 


ne GES Be ad bn ER A A: on pn 
88. Lorsqut le propriétaire coptribuable ne. réside. 38. anneer de Belasting-schuldige eigenaar niet 
pas dans la commune, de la situation du, fonds imposé, woonachtig is inde gemeente, alwaar het aangeslagen: 
ik y est-représenté pour le paicment de ‘sa.cote par goed is gelegen, wordt hij aldaar vertegenwoordigd, voor 
sor: fermier ou logataize:, et le percepteur décerne en de: betaling van zijnen. aanslag, door zijn’ pachter of. 
conséquence contre. ce dernier, les.contraintes presctis huurder, en de gaarder vaardigt dienvolgens tegen de-, 
tes par les titres pegegdens. ne . zen laatsten de bij de voorgaande artikelen voorgeschre-- 
“39- Si tesproprigtaire habite la même communes que. vene dwangrmiddelen uit ge 
le farmier au locataire, il doit d'abord être poursuivi, 39e Indien de eigenaar dezelfde gemeenté, alsde pach- 
administrativement dans les formes prescrites art. ar et ter of huurder. bewoont ,.moet hij dadelijk, in den. bij. 
suivans; Àà défaut de paiement, le percepteur procêde; art. aren volgende voorgeschreven vorm , administra- 
par saisie-arrêr. ent;e- les. mains du. fermier eu tief vervolgd worden; bigebreke van betaling, procede- 
locatatre. „ertde percepteus bij arrest onder den pachterof huurder. , 
40. La saisie-arrêe:à former dane Fe caé prescrit pat, 4o. Het arrest, in voorschrevengeval tedoen, wordt. 
Particle-précédent, est faite par minietêre d'huissier, verrigt door tussshenkomst, van een’ deurwaarder, op 
à- la requête du percepteur, conformément-.aux disposi- rekwest van den. percepteur, overeenkomstig.de vols: 
tions suivames.,, bi re oh gende bepalingen: : se . 
$-a. Le: montant du terme. ourdes.termes échus. du $.a. Het beloop van-den verschenen termijn of ter<- 
__ fermage,. ou de la locations doit être saisi en „mijnen van pacht of huur moer, in de eerste: 
‘premier lieu, jusqu'à concusreace.de-la summe. * plaats , worden in beslag genomen, tot het volle: 
due par le ‘contribuable au moment de la sái- bedrage der op. het oogenblik van het beslag door 
sie, et si ce montant suffit, on-ne peut- saisin- den belasting-schuldigen verschulaigde somme ,s 
‚au delà... ee . en, indien dar bedrage toereikende is ,.mag men. 
ee niets verder in beslag nemen. . 
$ 5. Idien er geen verschenen termijn bestaat, of zoo : 
ket beloop.er van bepedea de door. den belasting- : 
schuldigen verschuldigdesomme is, moet op den. 
loopenden termijn en zelfsvop-de volgende ter-- 
mijnen arrest worden gelegd, zulks noodig zijn= - 
de, tot zekerheid van de-verschuldigde somme ;: 
onverminderd in dat geval de dadelijk. tewerk - 
stelling van de geregtelijke vervolgingen tegens 
den &igenaar.. N 
Indien er verscheiden pachters of huurders zijn,» 
is de percepteur gehoudenr, zich voor eerst.te ver-: 
voegen bij dengeen van bup,. wiens buuscederl 


. 


S'il’ n'y. a-pas de terme échu ou:si-le mantant 
est au dessous- de la somme due par le concri- 
buable,.le terme courant, ct m me les termes, 
suivans, doivent Être arrê:és, s'il est nócessai- | 
re,pour sàreté de lasomme due; sauf, dans ce: 
cas, Vexercice dire des ppursuites judiciaires 
contre le propriétaise. 


$ 6. 


‚Sil y a-plusteurs fermiers ou locataites, leper-{ $ c. 
cepteur est tenu, de s'adresser d'aburd à celui, 


dlentre cux.dont le. bail est d'un taux plus: 


Cs) 


Clevé , et de régier ainsi sur fe plas haut prit 
de fermage, ou de location, l'ordre des saisies 
sucoessives, s'il y a lieu d'en faire. Kn 


$ d. Le fermier ou locataire saisi est tenu de faire 
sa diclaration dans le délai de trois jours, pâr 
devant le maire. 

$e. Ul ne peut être contraiat aa paiement, par lui 
dû, qu'aux époques détermintes pour le paie- 
ment de con fersnage ou loyers. (MHodêlemo. 11.) 


4t. Le fermier ou tocataire en retard de payer la 
$omme arrêtée entre ses mains, est poureuivi par voie 
«de commandement, saisie, erécutiom et vente, daas 
des formes indiqudes art. 33. 

48. Les frais de poursuite ci-dessus, sont pryés par 
le fermier ou loCataire , sauf son recours comtse le 
propriétaire. 

43. Lorsqu'il y a lieud'exercer le recours mentionad 
Art. 37, Wes poursuites du percepteur commencent par 
la contraince cotle&ive contre le lofataire, Comme ga- 
Cant et responsable des contriburiogs dues par son lo- 
cateur, aprês qu'il est procédé contre le locateur par 
Avertissement , saisic et vente, sil y a lieu, dans les 
formes et dans le délai déterminds art. 32 et suivans. 


SEPTIEME SRCELEO NM. 
Agens des pourswites. 


Art. 44 A compter de la publicarien du présent ar-' 


eêré, il sera choisi dans chacup des arrondissemens- 
communaux, des porteurs de contrainte, chatgés de 
celles qui seroor décerndes par le percepteur, pour le 
priemeat des contribations direâes. 


45. Île feront seuls les fon&ions d'huissier pour les 


contributions direâes, et ne son: pas assujetis au droit 
de patente. 

46. Les porteurs de contrainte terant choisie parmi 
ies individus de l'arrondissement sachant lire, écrire, 
calculer, et ayant une instru&ion suffisante pour exé- 
Cuter touges les opérations relatives à leur fon@tion. 


Les invalides et 
&onditions et munis de cerrifcats de bomne condui- 
te, seront choisis de prefdrence. 

Aucun des individus artachés au service du préfer, 
du sous-pséfet et du recevear, ne poursoat remplir 
ies fondions de porteurs de contrainte. 

42. Les portcurs de contrainte s&ront mommés par 
ie sous-prêéfet sur la présentation du receveur-parti- 
cuiier. 

Les choix du sous-pedfet seront eoumis à l'appro- 
bation du préfet. 

U sera fait un écat criple de cette nominatfoa: le 
premier pour être déposé aux archives de le préfeîu- 
re; le second à celle de la sous-préfe@urc, et le troi- 
siëme pour être remis au receveur: sout sans frais. 


48. Le sous-préfer fera prêter aux porteurs de con- 
trainte le serment prescris par la loi; il en sera fait 
mentioe sur la commission, laquelle ne sera délivste 
qu'apsês avoir éeé visée par le préfet. 


Les porteurs de coatrainte devront être manis de 
leur cemmission dans l'exercice de leurs fon&tions; iis 
en feroet mention dans leurs a@vs, € le préseateront 
lorsqe'iis en seront requis. 


anciens railitsires réuntssant ces: 


het hoogtte bedrage Bevat, en dus 6 de& 
* à p it 
ê ee acht of huur het bevel van de Beheren. 
gelijke in beslagnemingen, indica zulks needig, 
êt‚ tr regelen. ig 


$ & De in beslag genomen pachter of Kuucder iege 
fkouden, binnen den tijd van drie dagen, zijne’ 
verklaring voor den tnaire af te legen. 

$ €. H'i mag niet tot de door hem verschuldigde be. 


taling gedwoagen worden, dan op de v 
betaling Wim zijne pacht of heur bepaaide ver 
valdagen. (Model no. 10.) 

«:-. De pachter of huurder, vem achter zijnde in de 
betaling der onder hem gearresteerde somme, worde 
vervolgd door middel vaa bevel, beslag, executie ca 
verkoop, in de bij art. $2 voorgeschreven vorm. 

42. De kosten der bovengemelde vervolging worden 


door den pachter of huurder betaald; onverminderd 
zijn verhaal op den cigenaar. 
«3. Wanneer er termen zijn, om het in art. 37 


emschreven verhaal uieteoefenen, beginnca de vervol. 
gingen van den percepteur door de colle@li ve dwangmid. 
de.en tegen den huurder, als borg ea verant woordelijk 
voor de door zijn verhuurder verschuldigde belastin 
(gen, ma dat regen dien verhuurder geprocedeerd zal zijn 
‚Pb: waarschuwing, beslag en verkoop, zoo die plaats 
heeft, in den vorm en binnen den tijd, bij art. 32 ea 
volgende bepaald, 
ZEVENDE AFPBDEELEN GG. 
Agenten van vervolging. 

An. 44. Te rekenen van de bekendmaking van het 
tegenwoordig besluit, zullen er in elk der gemeenten= 
arrondssemencen deurwaarders-ezecutanten verkozen 
worden, Belast met de uitvoering der dwangmiddelen, 


ies door den percepteur, tot betaling der direâe belas- 


tingen, zullen worden in hee werk gesteld. 

«5. Zij zullen alléén de funâien van deurwaarder 
voor de dircâe belastingen waarnemen, En zullen niet 
can het regt van pa:ent onderhevig zijn. 

46. De deurwaarders-cxecutanten worden verkozen 
‘uit de personen van het arrondissement, die kunnea 
dezen, sChr'iven, rekenen, en cenc genoegzame onder- 
‘riguing hebbende, om alle bewerkingen, mer betreke 
‘king tot hunne funétien, uit te voeren. 

De tareliden en oud-militairen, die deze vercischten 
bezitten, en met getuigschritten van goed gedrag zijn 
voorzien, zulien bij voorkeur worden verkozen. 

Niemand der pertonen, in dienst van den prefeke, 
‚van den oader-prefekt, of van den ontvanger zijnde, mo- 
gen de funâien van deurwaarder-executant waarnemen. 
47. De deurwaarders-exzecutanten zullen door den oa- 
der-prefekt. op voorstelling van den ontvanger-patti- 
culáer, worden benoemd. 

De kceze van den onder-prefcitt zal aan de goedkeu- 
ting van J@n prefekt worden onderworpen. 

Ee zal eene drie-dubbelde lijst van deze begoeming 
| worden gemaakt: de eerste, vm in de archiven van de 
‘prefektuur te worden gedeponcerd, de tweede, bij die 

van de onder-prefektuur, en de derde, om aan den rê- 
oennes te wordea overgelegd: alle zonder kosten. 
> 48. De onder-prefekt zal aan de deurwaarders-execu- 
tenten den bij Le wet voorgeschreven eed doen afieg- 
gen; daarvan zal worden melding gemaakt vp de aân- 
stelling, die niet zal worden uitgercikt, dan na doof 
den prcfekt geviseerd we zin. 

De deurwaa:ders-exec.tanten moeten van hunne aan 
stelling zijn woorzien bij de uitvefening van hunne 
lanen; zij zallen melding er van maken in hunne 
„akten, en dezelve, zuiks van hen gevorderd wordende, 
Moe:ea vertoone de 
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49. Le nombre des porteurs de contrainte sera cateu-| 49. Het getal der deurwaarders-ezecutanten zal wofe 
}é sur la population des communes composant l'arron- den berekend volgens de bevolking der gemeenten, het 
dissement-communal, et il sera de deux au moins, et gemeenten-arrondissement uitmakende; eh hetzelve zal 
de quatre au plus, par quinze communes-rurales. ten minsten uit twee en ten hoogsten uit vies bestaan 

voor vijftien gemeenten ten platten lande. 

so. Dans tes villes et gros bourgs le nombre sera: so. In de steden of groote vlekken aal het getal, in’ 
Calculé proportiomnellement à la population de vingtjevenredigheid van de bevolking van twintig gemeenten’ 
€omimnurres-rurales ‚ten platten lande, worden berekend. 

51. Dans le cas où les porteurs de contrainte seront | 51. In geval, dat de deurwaarders-executanten beledigd’ 
Enjuriés, ou s’il leur est fait resistance, ils se retire-jzullen worden, of indien kun wederstand wordt gebo- 
ront chez le maire ow l'adjoint de la commene, pourj!en, zullen zij zich bij den maire of den adjun& van 
en. drëssor proeës-verbaux et l'afirmer. _Jde gemeente vervoegen, om daarvan proces-verbaal te: 

dsen opmaken en te bevestigen. 

52. Les receveurs-particuliers seront chargés de sur-; 52. De ontvangers-particulier zullen belast zijn, over 
veillervet de faire surveiller la conduite des porteurs;het gedrag der deurwaarders-cx&cutanten her opzigt te’ 
de coutrainte; de prendre à leur égard tous les rensei-|houden en te doeh houden; wegens dezelve alle inlich- 
gnemeùs, qui pourront leur être fournis , soit par lesj:ingên, die humkunnen geworden „het zij doar de percep- 
percepteurs, soit par les contribuables , et de, bes adres-{c2urs, het zij door de belasting=-schuldigeri, inte winnen, 
sersans délai au sous-préfet. “ten dezetvezonder vertoeven den ‘onder-prefekt te zenden. 

53 Celui-ci surveillera lui-mênre et fera serveiller, 53. Deze zal zelven het opzigt over de deurwaarders- 
les porteurs de contraiate, par les maires et adjoints.|executanten'doen houdén, door de maires ea hunne ad- 

june. pk : 

54. Le direfteur des contributions dircâes les fesraj 54- De direfteur det direâe belastingen aal hem ook 
Surveiller aussi par les contrôleurs,- et il transmettra|onder optigt van de controlleursstellen „en hij zal aan 
Zu sous-préfet les renseignemens: qu'il. aur recueillijden ondet-prefekt alle berigten, wegens han gedrag in- 
sur leur conduite. gewonnen , doen gewordem: En 

55. Les- contribuables- poutront porter dire&ement| 54. De belasting-schuldigen mogen hutme klagten' 
leurs plaintes au’sows-préfet:,. qui statuera sommaire-|[regestreeks bijden onder-prefekt inbrengen, die sum- 
ment sur toutes celles qui lui parviendront-contre les{mierlijk zal uitsptaak doen overallt degenen, welke hem! 
porteurs de contrainte;- fl. pourra même ies-révoquer:;|têgen de deur waarders-executanten.worden ingebragt;: 
sauf dans tous les ese le recours: zu: préfes. bij zal dezelve zelfs mogen afzetten ; min inalen geval’ 

. met voorkenhis van'den prefekt. 

56. Si les délits par Ieur nature, donnent lieu à desf 56. Indien de misdrijven door hunten aard aanleiding” 
poursuites extraordinaires ,… le: préfet adressera. kesjgeven tot buit@ngewone vervolgingen, zal de ptefekt* 
pièces aux juges Compecers. destukken naar de bevoegde regters verzenden. 

57. Les porteurs de contrainte we jouitont d'autùn! 57. Dè deurwaarders-exgcutanten zûllen geen vast: 
„traitement fixc, et ne. seront payés qwautant qu'ilsjtraktement genieten, en niet worden betaald, dan in’ 
seront employés.. zoo verre zij gebezigd zullen worden. 

58. Les porteurs de conttainte ne’ goutrontrienpré-) 58. De deurwaarders-executanten’ mogen niets vorde-” 
tendre pour les jours qu’ils auront éré em:route,. en!ren voor de dagen, dat zij op” weg. geweest zijn, om” 
se rendant dans les lieux ok ils doivent être emplovés,izich: naar de plaatsen te begeverr;: alwzar zij moeten! 
pon plus que pour le tems qu'ils y auront passé sans gebruikt worden, even min als voor den tijd, dien zij 
travailler. Ils ne pourront, étant-enmaâivitd de sé-- aldaar zulen hebben’ doorgebragt, zonder in werking te 
vite, exiger du percepteur nt des redévables: que lelzijn. Zij mogen, in werkelijken dienst zijnde, van den’ 
Jógement,.la nourriture-et une place: au. feu: commun. percepteur noch van de belasting-schuldigen iets anders, 

- dan huisvesting, voedsel ca: eene plaars aamden gemee- 
nen haard,-vorderen. Ee 

59. 1 lêur est expressément' dêfendu' de se Inger hj 5gy Het is han: wivdrükkelijk verboden, ih de herber- 
Vauberge- aux frais des redevables, mèmesur la: deman-|gen, op kosten van d>-belasting-schuldigen „ zelfs‘op het 
de: de ceux-ci. verzoek van dezen ,-hunnen intrek‘te nemen 

6o. Il leur est également dêfendu de recevoir, nì duj 6c. Het is huninsgelijks vefboden , nach van den per- 
percepteur, ni des redevables, ie prix de leur benvanteebienn noch van de belasting - schuldigen Cen prijs van” 
qui ne: devra leur être payé que par. lepercepgeur,|hun werk re-ontvangen; denzelven moet hun niet, dan 
d'après la raxe arrêtée par le prefer. door de ontvangers, volgens de door den‘ prefekt vast-’ 

gestelde begrooting, worden betaald. 

61. Les procès-verbaux et attes de porteurs dé.côn-| 61. De processen-vervaal en akten van de deurwâar- 
trainte relatifs À leur service, ne seront scumis ni au|ders-exeCutanten,-tot hunnen dienst betrekkelijk, zu!- 
timbre, ni à l'enregistrement ; mais le- commandement|len niet aan tret ‘zegel noch aan de registratie worden * 
qui précédera la saisie et vente, et tous-les a@téssub- onderworpen; doch hee bevel, dat het beslag en den 
séggens, seront assjeris À.ces droits. verkoop” voorafgaat, en alle opvolgelijke akten zullen 

aan die regten onderhevig zijn! _ 

62: Lorsqu’il s'agit: d'bnecôte de vìngt-cing francs| 63. Wanneer: het eenen aanslag van vijf-en-twintig * 
et au-dessous; ils sont éeries:sur popier- non-timbrétfrancs en daar beneden geldt,: worden dezelve op on-” 
et enregistrés gratis ; au-dessus dececte somme, ils sont|gezegeld ‘papier geschteven en gratis geregistreerd; bo- 
timbrés er enregistrés.. „ [ien deze somme, worden zij gezegeld en geregistreerd, - 

63. Le droit d'enregistrement; esr dd droit Gxe d'unf. 63. Het regt van registratie is van hes vast bedrage“ 
ffanus. van cen franc. : 





ee 





» 


2e TAM 
"64. Le délal paar l'enteyfstrement de ces ales cat! 64. De tld voor de registratie dezer akten ie vatevier 
ec quatre jours; le four dela date n'est point compté. dagen, den dag der uitgifte: niet mede gerekerid; > + 
65. Les ales sont enregistrés, soit au bureau de la: 65. De akten worden geregistreerd, het zij op Ket 
résidence des porteurs de contrainte, soit à celui bureau van de verblfplaars van de deurwaarders-enr. 


du lieu, où ils exercent leurs fon@&ions. 


66. Les huissiers porteurs de contrainte sont obli-| 


gés de tenir un réperroire. 


Catanten, het zij cp lat van de plaats, alwaar zij hun. 
ae bedieningen uitoefenen. ° 

66. De deurwaarders-extcutanten zijn verpligt, eèn 
repertorie te houden. 


67. Celui qui néglige de s'en pourvoir,est Condamné: 67. Hij, die verzuimt, ‘zich daarvan te voorzien, 


& ane amende de cinq francs pour Chaque commune. 


68. Us doivent y porter tous les aîcs de leur fonc- 
tion, sujers au timbre et A l'enregistrement, sit gra- 
“tis, soit avec le paiement des droits, tels que les 
commandemens, saisie, exécution, vente, saisie-arrêt, 
poursuites contre les gardiens négligens ou infidéles, 
€t tout les autres aâes que les Circonstances peuveaot 
@xiger. 


wordt verwezen ín eenc boere van wijf francs voorefke 
gemeente. 

68. Zij moeten daarin alle de akten van hunne bedie. 
ning, aan her zegelen aan de registratie onderhevig, het 
zij gratis, Net zij met betaling derrepren, te boek stel. 
len , zoe als bevelen , beslagnemingen , executiën, 
verkoopingen, &tre:ten, vervolgingen tegen de nalatige 
of ongetrouwe bewaarders, en alle andere akten, die 
door de omstandigheden kunnen vercisch: worden. 


69. Elk artikel van het repertorie behelst: 
19, Het nomvter, 
29. De aagteekening van de akte, 
3°. den aard daarvan, 
4“. De namen en voornânden der partijem, lest der. 
> zever woonpienes, … EE 
59. Het relaap van de registra6ie. 


69. Chaque article du sépertoire contient 
i°. Son numéro, 
a°. La date de l'afe, 
3°. La nature de latte, 
q°. Ees nous et préaoms des parties, et leur do- 

micile, Mn: 

5®, La.celation de Venregistrement. Mn A 
zo. Le porteur de contrainte présente toes les #rois) 70. De eeurwaarder-executant legt zijn repertorie af- 
aneis son rúpertoire au recevcur de l'enregistrement le drië maanden aan Wer Oltvanger van de registratie 
de za résidence, qui le vise et énonce dans son visa, van zine verblijfplaats over, die hetzelwe viseert, en %n 
de nombre des aâes inscrics ; cette présentation a lieu zijn visa het gecat der Ingeschre ‘@n âkten:opgeeft; deze 
‚dans les din premiers jours de janvier, avril, juillet etyoverlegging gesthiedt im de eerste tien dagen van fanud- 
:otobre, à pane d'uneamende de dix france pour cha- rij, april, julij'en oâober, op verbeurte van eene boe- 
que dix jours de retard. D aad t ; te van sien francs, voor elke tien dagen vertoevens. 

5 tr. Ul est eenu outre cela de commumiquer bon ri-f 71. Hij is bovendietgehouden, opêlke aânvraag van 

pertoire à toute réquisition des préposés de lente-|de beambren der regîtratie, die-bĲj hem komen, Om 

Sistrement qui se présenteront chez lui pour le vésfte verincren, opening van zijn boek te geven, op ver- 

‘rifier, à peine d'une amende de cinquante francs. \beurte cimet Boete van vijfcig francé. 

72: Les répertoires des porteurs de contrainte sontf 72. Nefepertorien derdeurwaarders-execuranten wote 
visés gratuitement pour le timbre, par les receveurs|den om niet, wegens het zegel, door de ontvangers van 
de l'enregistreoment. ils de regiscrarie geviseerd. d 

73. Les répertoires sont cotés 73. De regerrorien worden gequoteerd en geparafeerd 
duge-de-paix door dert vrederegrer van de woonplaats van den deurt- 

ital wearder-executänt. 

24. let volg-nommer mag op de repertorien in Cij- 
fers worden gesehrevens dech de dagreekening der ak- 
ten moet voluit gemeld worden, en het relaas van de 
registratie letterlijk worden gekopijeerd, en niet slechts 
bij uittreksel. 

(Alet wbrvolg en slot Im heb volgend nommer.), 
STEREFBERIGTEN. hb 

** Heden morgen, ten half twaalf uren, ontsliep 
zeer zacht, ma eene sukkeling van ruim twintig wi- 
ken, mijn hartelvk geiiefde echtgenoot, TH MAS 
JoHA, bedienaar van het Goddelik woord in de. ge- 
meente Reijsum, Ghenum €en Ligtaard, den ouderdom 
van dén-en-zestig jaren, zeg ‘maadsden: en vijftien da- 
gen bereikt hebbende. Kk 

De overledene, ‘wien het gebeuren mogt, een tifd- 
vak van twee-en-dertig jaren den weg der zaligheidin 
deze gemeente te prediken, wordt van mij en mijne . 


« 


OE 
d 


, 


et paraphés par le 
da domicile du-porteur de contrainte. 


Ue «< 


24- Le naméro d'ordre peut être écrit suf le rCper- 
toire en chiffres; mais la date des aes doit C:re en 
toutes lettres, et larelatien- de Penregistrement litté- 
falement transcritc, et non pas seulement pâr extrait. 


(La suite et fin dans le prochain numero) 
EE RC 

** Ce matin à onze heures et demic, est decade 
doucement, après un fanguisscment de plus de vingt 
semaines, mon Cher époux, THOMAS JOHA, ministre 
de la parole de Dieu, dans la comnane de Revsim, 
Ghenum et Ligtaard; ayant atteint l'áge de soixante- 
un ans, six mois et quinze jours. 





Le défunt, qui cue le bonheur de prêcher le chemin 
du salut pendant une cpoque de trente-deux ans dans! 
cette commune, est sincêrcment regretté par moi et 
mes enfans. Je souhaite cependant de me taire enlkinderen zeer betreurd. Ik wensch echter, Gode te 
Dicu et de me reposer avec soumission dins sa zwiigen en met gelatenheid inziigen wil te berusten, 
volonté, étant persuadse întimément que le defunt ain het vatt vertrouwen, dat de overledene, dienzelf- 


marché dans les traces qu'il a si fidèlement prêchéaux/den weg, dien hij anderen zoo getrouw verkondigdge 





























autres. ‚ : bewandeld heeft. 
KEVSUM, k MARIA ‘LOUISA ROMAR. RrijsuM, den MARIA LOUISA ROMAR,, 
le $ mai 1813. 8 meì 1813. ai 
à LEEUWAR DE chez D. R. SMED IN ee AL K OON 


